
DOMINICA XVII 
Communion Prov 3: 9–10 

 VI BbzbsvvzzfzFTvvzfbvvvvvzzzghYvbbzztfvvfb,vvvb[vvbfvbvb4b,vDTzÞ$z@bvzzéwav\v4b,vbDT6zuÏ>gÄv7z^ß%zzbbbvfbvzzbô  H Onó- ra * Dó-  mi-num  de tu-      a   sub-        stán- 

BvbFT6z%Þ$zgvvtfbM<vzz]zbzzfvvvvfvvvzzbHIvvbkvb\vokzÐ8Uvzbvîuhv[zb\vy>gÄUvvbhvvvvvbghgbvzbFT6z%Þ$zgbzzvtfbM<vbb]zô 
ti-      a,    et de primí- ti-       is  fru- gum tu-  á-     rum: 

BvzbfvvzzzbfvvvvvbhÅIvvbbÐkIvvbíÎhYb.vvzzbvblvvzzkvbvzJIvvzzhiÐÏgzÍgTvbbzbìtìfvb[bvf5dvvdßGYvvzGYvvzìfìgìfzbvfb,vbbzbb]zô 
ut  imple-  án-tur   hórre- a tu-       a   sa- tu- ri-tá-  te,    

BbbvF^zbvzzzzbÎhYvbvygzyÎfzFTb,vz[vavvvbsÁRvbvfvvbzDRvvéÊsWbmvbzb[vzf5dz\zbDT6zu>ÏgÄv7z^%bzzvbFT6z%Þ$zgvvtfbM<vv}zôvbbbbbbbbbbb 
 et vi- no       torcu- lá-ri- a     red- un-     dá-    bunt. 

 V. Ps 111: 1, 2, 3, 4, 5–6a, 6b–7a, 7b–8, 9 

BbbbzzbFTvzzbbbtfvzzbzbbGYvbvzbzzzhvzzzbvvvzzbgvzbb\vjvzzzbbhvzzbzzbvvgvzzbzzbfbzbbbzbbbzfb,zzzbzbbz]zbzzvzfvzzzbzbbbzbbbvGYvzvvzbHIzzzbzzzgbbbbvbvÞfvvzõ 

1.  Be- á-  tus vir, qui   timet Dómi-num,   in mandá-tis  e- 

BzbzbgzzzbbvzbbvrÌsvbzbbzbÞfvbbbvzzgbvbvbfb,vv}zòxxxxxvvvvvczbxxvz 
jus cu- pit nimis.    Honóra. 

BbbbzzbFTvzzbbbtfzbvzzbzbbGYvbvzbzzbhvvzzhvzzzbhzvzzbgvzbbzb\vjvzbzzbbhvzzbvgvzzbzfb,zzzbzbbzbb]zbzzvbhvvbhvvzHIzzzbzzzgbvbzbbfvvzzfvvzzfvvbô 

2.  Po-tens in terra  e-rit  semen e-jus,   gene-rá-ti- o rectó- 

BzbzbbÞfvvvvzzzvgzzbzzbvrÌsvbbzbbzbÞfvbbbbzzgbvbvfb,vvz}zòxxxxxxxcvbb 
rum be-ne- di-cé-tur.    Honóra. 

BbbbbzzbFTvzzbbbtfzbzzbzbbGYvbzzbhvvzbbzzbhvzzzbhzvzzbhvvzhvvbbbgvzbbbzb\vjvzbzbzbbhvzbvgvzzbzfb,zzzbzbbzbz]zbzbvbzfbvvbvbGYvvzhvvbhvvbhvvö 

3. Gló-ri-  a  et di-ví-ti- æ   in domo  e-jus,     et justí-ti- a   

BvbzHIzzzbzzgb,vzzzzb[zzzzzzfvvzfbbvbzbzbbÞfvvbbzzzvgzzbbvrÌsvbbbzbÞfvbvzzzzbbbbbbzzgbvbzzfbvbvfb,vvb}zòxxxcvbbvbbbbb 
 e-jus  manet  in sæcu- lum sæcu- li.     Honóra. 

BbbbbbbFTvbzzbbbtfbzbbzzbzbbGYvbzzbbbbzzbhvvzzzbhzvzvzzzbhvvbhvvbbbbgvzbb\vjvzbzbbzbbhvzbvzbvgvbzzbzfb,zzzbzbbb]bbvbzhvvzzHIvvbgvvzfvvvzzzfbbbbbbô 

4.    Ex-ór-tum est in ténebris  lumen rectis,  mi-sé-ri-cors et 

BvbzfbzbbzbzbbÞfvvbbgzbzbbvrÌsvbzbbbzbÞfvbbbbbbzzgbbbvbvfb,vvb}zòxxxcvbbvbbbbbxxxcb 
mi-se-rá-tor  et justus.    Honóra. 

BbbbbFTbbzzzbbbbbtfbbzbbzzbzbbGYbbbvbzzbbbbzzbhvvzzzhzvzvzvzzzbhvzzzvbhvvbbgzz\vjbvvzhvvvzzhvvvvgvvvvvzbfvvzfb,vzzz]bbvzzfvvvbbGYvzö 

5.  Ju-cúndus homo, qui mi-se-ré-tur  et cómmodat,  dispó- 

BzzbbbbhzzbvvvhvvvzzbhvbbvbhvzvvhvzbzbbbbzbhzzzbvHIvvbgvbzbzfb,zzzbzbbb[bbvbzfvvzfvvzbbfvzzbzzbfvbvzbfvbvzzzÞfbbbbbvvvzzzzgvvvvzbrÌszzzzbbbô 
net res su- as  in judí-ci- o,  qui- a   in æ-térnum non com- 

BvbzbÞfvbbbzzgbbbvzbbfbvbvfb,vvb}zòxxxcvbbvbbbbbxxxcbxxbbb 
mové-bi-tur.    Honóra. 

BbbbzzbFTvvvzzbzzbbbtfvzzbzbbGYvbbzzzhvzzzhbbbvvhvvzzhzzbbvzzbgvz\vjvzzzbhvzzzbvgvzzbzzzfb,zzzbzbb]zzbzzzfbbzzzbbzbbbvGYvvzhvbvhvbvbHIzzzbbzgbbbzô 

6.    In me-mó-ri- a  æ-térna   e-rit justus,   ab audi-ti- óne  

BvbbbbÞfvzvbgzzbbzbbvrÌsvbzzbbbbzbÞfvbbbbzzgbbbzbbvfb,vvb}zòxxxcvbbvbbbbbxxxcbvvbbb 
ma- la non timé-bit.    Honóra. 



BbbbzzbFTvbzbbbtfzbzzbzbbGYvbbzzzvvzhvvzzzhbbbvzzgvvzzzbvz\vjvzzzbhvzzzbvzbhvvvvvzgvzzbzzfbvzbzzfb,zzzbzzb]bzzbzzbfbbzbzzbvGYvvzzzbbbhbbvvhbbvö 

7.  Pa-rá- tum cor e-jus, spe-rans in Dómi-no,   confirmá-tum 

BzzzzhvvvvzzhvvzbzzzhvbvzhvvvvvbhvvvvbhzbbbvzzHIvvzzgb,vv[vzzfvvzfvvvvzfvvvfvvzfvvzfzzbvvÞfvvzzgvvzrÌsvzzzÞfzbbõ 
 est cor  e-jus, non timé-bit, donec despí-ci- at  in-imí- cos  

Bvbbbgbbbzbbvfb,vvb}zòxxxcvbbvbbbbbxxxcbvvbbbxxcvvb 
su- os.    Honóra. 

BzbbbzzbFTvzzbbbzbbbtfzbzzbzbbGYvbvbhvvvzbzzzhbbbzbvhvvvvzzhvvvbhvvzbhvbvzhb.vzzzzb[bvvzhvvzzhvbvbhbvvhvvzzbhvvzhvvvvzzbhvbö 

8.  Distrí- bu- it, de-dit paupé-ri-bus;   justí- ti- a   e-jus ma- 

Bzbbzbbhvbbvzbbgvzzbz\vjvzzzbhvvzbhvvvvvzgvzzbbbfbbbzbzzfb,zzzbzvb]bzzbzzzzfbzbbzbzzbvGYvvzbzzHIvvzgvvzzzbfvvzzfvvzbÞfvbbbvgvvzrÌsvvzbÞfvõ 
net  in sæcu-lum sæcu-li,     cornu   e-jus  ex-altá-bi-tur  in  

Bzbbbbgbbbzbbvfvzzzbbfb,vv}zòxxxxxxxxxxc 
gló-ri- a.     Honóra. 

Honor the Lord with thy substance, and give him of the first of all thy fruits: 
and thy barns shall be filled with abundance, and thy presses shall run over 
with wine. 1. Blessed is the man that feareth the Lord; he shall delight exceed-
ingly in his commandments. 2. His seed shall be mighty upon earth; the gen-
eration of the righteous shall be blessed. 3. Glory and wealth shall be in his 
house, and his justice remaineth for ever and ever. 4. To the righteous a light is 
risen up in darkness; he is merciful, and compassionate and just. 5. Acceptable 
is the man that showeth mercy and lendeth; he shall order his words with 
judgment, because he shall not be moved for ever. 6. The just shall be in ever-
lasting remembrance; he shall not fear the evil hearing. 7. His heart is ready to 
hope in the Lord, his heart is strengthened; he shall not be moved until he look 
over his enemies. 8. He hath distributed, he hath given to the poor; his justice 
remaineth for ever and ever, his horn shall be exalted in glory. 


